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	1. COMMENCEMENT OF THIS ACT
	
	1. ENTRÉE EN VIGUEUR DE LA LOI

	
	
	

	Date of Royal Assent: Nov. 28, 1997
	
	Date de la sanction royale : 28 nov. 1997

	
	
	

	Commencement provision(s) of this Act 
	
	Disposition(s) d’entrée en vigueur de la loi

	5.  (1)  This Act, excluding the schedules, comes into force on the day it receives Royal Assent.
	
	5.  (1)  La présente loi, à l’exclusion des annexes, entre en vigueur le jour où elle reçoit la sanction royale.

	  (2)  Except as provided in subsection (3), Schedules, A, B, C, D and E come into force on a day to be named by proclamation of the Lieutenant Governor.
	
	  (2)  Sous réserve du paragraphe (3), les annexes A, B, C, D et E entrent en vigueur le jour que le lieutenant-gouverneur fixe par proclamation.

	  (3)  Subsection 2 (3) of Schedule C shall be deemed to have come into force on September 1, 1996.
	
	  (3)  Le paragraphe 2 (3) de l’annexe C est réputé être entré en vigueur le 1er septembre 1996.

	  (4)  Any proclamation relating to a schedule to this Act may apply to the whole or any part, section or subsection of the schedule, and proclamations may be issued at different times with respect to any part, section or subsection of the schedule.
	
	  (4)  Les proclamations relatives à une annexe de la présente loi peuvent s’appliquer à tout ou partie de celle-ci et être prises à différentes dates.

	
	
	

	Provisions of this Act that commence by proclamation
	
	Dispositions de la loi qui entrent en vigueur par proclamation

	
	
	

	Provision
	Date Proclaimed in Force (d/m/y)
	
	Disposition
	Date d’entrée en vigueur par proclamation (j/m/a)

	s. 4 (2) [repeal of General Welfare Assistance Act]
	1/05/1998
	
	art. 4 (2) [abrogation de la Loi sur l’aide sociale générale]
	1/05/1998

	s. 4 (3) [repeal of Vocational Rehabilitation Services Act]
	18/01/1999
	
	art. 4 (3) [abrogation de la Loi sur les services de réadaptation professionnelle]
	18/01/1999

	s. 4 (1) [repeal of Family Benefits Act]
	Unproclaimed
	
	art. 4 (1) [abrogation de la Loi sur les prestations familiales]
	Non proclamé

	s. 4 (4) [repeal of the certain provisions in the Ministry of Community and Social Services Act]
	Unproclaimed
	
	art. 4 (4) [abrogation de certaines dispositions de la Loi sur le ministère des Services sociaux et communautaires]
	Non proclamé


	2. AMENDMENTS TO THIS ACT
	
	2. MODIFICATIONS APPORTÉES À LA LOI

	
	
	

	Amending Acts
	
	Lois modificatives

	This Act has been amended by the following Acts:
	
	Cette loi a été modifiée par les lois suivantes :

	
	
	

	Amending Act
	Date of Royal Assent (d/m/y)
	
	Loi modificative
	Date de la sanction royale (j/m/a)

	NONE
	
	
	
	AUCUNE
	
	


	Amendments to this Act listed by provision
	
	Modifications apportées à la loi (par disposition)


	PROVISION AMENDED

DISPOSITION MODIFIÉE
	AMENDMENTS, REPEALS

MODIFICATIONS, ABROGATIONS
	HOW AMENDMENT OR REPEAL COMMENCES

MODE D'ENTRÉE EN VIGUEUR DE LA MODIFICATION OU DE L'ABROGATION
	WHEN AMENDMENT OR REPEAL COMMENCES

DATE D'ENTRÉE EN VIGUEUR DE LA MODIFICATION OU DE L'ABROGATION

(d/m/y) - (j/m/a)
	DETAILS

PRÉCISIONS

	NONE/AUCUNE
	
	
	
	


